
Grekisk och modern pe30sastil, 

Om en klassisk filolog vi81 översiitla ett stycke modern 
svensk prosa till klassisln grekiska, som ia~jsamt och nyttigt 
ár  att nigon gåsag pröva, viiBjer haix icke garn~r; en passcs 
där sj5.%va Innehallet a r  av helt och hallet modern art, d5w- 
det talas om surrealism eller lofkvari~slianoiler eller arhets- 
löslietslionrmisslo11er~ lfena iiven om hala tar ett stycke dar 
det beiaan-ndHade 611ulef Icke alls Iagger nsgra Biinder i viigen 
för en 6verflyttnlng tiB1 grelriska, finner han sig sialld infös 
cvSrlgBzeter, som friraga honom af! nagot reflektera Grer vassais- 
skillioaden mellan grelalsk och rnoderii prosastil. 

Harran jag bi>i:jar framsk518nlngen rsraske jag göra ett par 
r .  I led grekisk prosasfI% menar jcig 6reträdes- 
vis den gemeilsamma sg~rikstileni i den verkligt lalasslsPia, 
huoradsak%hgen attislta psosala, uttryckssattet hos Berodo%os 
ohenofon Platan Isokrates DernosiRenes, den grekiska prosa- 
litteratur sonn h a r  haft och annu har  deil största betydelsen 
och vars f6rnZmsta verk ha stait som oupphinneliga mgaistei. 
f6r stora delar av romarnas s ch  de rnaderiia folkens littera- 
lur, Denna klara, precisa, har~~ioniskaa,  hehagfanlla, snaidiga, 
beharskat ullryclisf~~lla stil ii$- visserligen icke den enda vi 
triifla p i ;  det upptriidde särskilt under HrHaraiidradena ~aiirrnast 
före Kristi födelse ocksa stilarter som geaaorn större biijelse 
för ordrnusik, svulst och allehanda sökta effekter garaska 
~asentligf sltilde sig Pi-Bn de attislcsi Eirfattarnas, och iiyen 

Iiistallatiaiisföre1is11i~~g Iiilleil i Lliiid 25 okt.  1933. Redaktioiieni a v  
Scaildia har med publiceri~igean av derana f6selasnlrig velat framliiva stilenis 
och inte minst. bildsprålcets allmailana betydelse för deii Iiistosiska inherpre- 
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stlBar av anraan typ, mer abstralota, firgi6sa och enfosasa4ga, 
men dessa fingo till stor de% stryka på foten för den Pilassi- 
clstiska reaktloaa som blev dominerande ~snder  kejsartiden 
och som fordrade atergång till de klassiska författarnas sprak 
oeHa stil. Det ar denna k%asslcistiska riktning som laar gjort 
att så pass mycket iir bevarat av den attiska litteraturen, 
medan den 8aelienistiska prosass ngstana helt laar gått under. 
Det. sakriades d ~ c l i  Icke heller senare fajsetradare f6r dess 
stilriktningar, men det Ban jag berbira eridast I förlsigaende 
i snutel av före%asr,lngeii, 

Med modern prosastil menar jag företradesvis de ger- 
rnaiiska Iltterat~irernas prosaspr5k, skandinavisk, tysk och 
engelsk prosastil, som trots betydande Inbördes skillnaader 
docln Itan betraktas soen en helhet gentemot dela grekiska 
stlle-a, De romanska folkeris lcoinstprosa står f6ir sig. 

Vid denna l;onfrontation atr grekisk och modern prosa- 
stil, som endast i ringa grad ar historiskt laillen, tar Jag icke 
laayeloera hiinsyn till ett mellariled av stor hetudelse, niamligen 
den Baliriska prosan, som laar haft mycket mer ornedelbar 
inuerkn1-r p& de rilsderiia litteraturspråke~n an den grekiska har 
Bnaft. Xleia den leitiiiska prosans olika stilarter avspegla dock 
skiftningarna iniom det grekiska prosaspråket; impulsen~ci 
kornmo från grekerna; den latinsfia Iltterataireri står anda 
fr in  ES6rjari iiveim siilistlskt i starkt beroende av den greltislna. 

Jag vill ni1 har icke meddela nigrra allmanna ii~frycl; 
utan peka p2 några konkreta fëireteelsea som skiIja, oclm dem 
vill jag sarrala under ett par huvrrdsynpirn9o%er, Den första 
skall jag antyda mer kortfattat, den andra skerile Jag vilja 
elröLja vid litet Iangre, Den f ~ r s t a  ar denna: det grelikkct 
prosasprclkeZ ur uitia  iie er a r z  vart eif sprKk Dr feangan oclz 
Sirat, medan vårt i hög grad har blivit ett sprak för papperet 
och ögat. 

Ib'u fötjer denna skiI%nad i viss man redan diiiav a16 
den klassisl;a greliislta prosalitteraturen 9i11 s2 slor del avser 
att direkt alerge rnunmtlig frannsta%lning. Eia mycket stor del 
bestir ,as. r2ittegirmgstal och politiska Bal, oc8-i PJatons s!;ïifles 
iiro ju  dialoger, som förestgllas Im5llai.a aiaei%ara Solirates och 
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Grekisk och modeini prosastil. I81 

hanns umgiia~geskrets. &'?om sadann skrifter har den klassiska 
prosan n5stai-d endast his%sriska skildringar att upp~ i sa ,  och 
%veii dl-ir spela de inlagda talen en stor roil; heraltande 
prom"daBtning daremot, roanan och noveI1, som astéptir sa stor 
del a;r \-as laorastniirliga prosa, finnes kiiappast, och den korA 
icke heller senare att spela nggora hkavudro8I P litteraturen; 
BarlYlsk essagisfik, son11 60r tillfallet ar s5 viktig i de moderna 
litteraturerna, Yza vi icke heller förriiii senare E den grekisks, 

Men det rntaaatliga gKr Ba1igi.e Urs sa. G~:eBer~:a liasbe icke 
sin litteïabiir som \-i; xrl sitta tysia sch  LSta ardezs och satserna 
g5 iia genom ogat; se vi en gammal gumma som ej Ban I5ta 
bli att röra p$ Papparna och msirnla medan laon sitter och 
laser, firefalier det oss 1sai3vt- och en sinrila I6jIigt. Men 
grekesila laste hög tJ  aven nar de laste fBr sig sjiilva; detta 
har  forefalliit de moderna s5 faiirnmaaade att det dr6jde laange 
inrian mani riktigt begrep de siallen $Sr det antydes. Det 
mest tillgangliga finna vi i X ya Testamentet, i iapostlagiiiir- 
nin~garnas Sie ixapiiel, I Bjeriittelse~a om den etioplske H-bos.- 
mannen, sona satt i sin vagn och lasie profeten Esaias; Fi- 
lippras kom frann och hörde vad han Iisie. Tidigare esegeeea- 
ha gjort tig m ~ d a  med att f 6 rkh -a  v a r a r  haal Iiiste htigt, 
s5 akt FiEippus kunde hiira vad det Tar, Daen f6iBEaa-i.ragel1 
ar enkel: de% var det normala att lass h6gt. Och icke nog 
diirmec9: man s5 att saga sl;,reu h6gt ocksa: tungan dikferade 
liksom HmsSgt 66r handen, enedan den lat pennan I6pa över 
papyrusbladet. 

Litterat~rrrerken meddelades ock& o@enillighete~s i n~yc -  
%<et större utslr5ckiiirrg iiil hos oss genom E I ~ I ' ) H P ~ ~ ~ S I Z ~ ~ ~ .  En 
"ifaltare publicerade sina verk biittre genom att m~~niSljg&: 
foredraga deni för en stor ahörareskara i n  genom att bara 
skicka ut dera i boltlnandela~, och reci la l io~~er  a r  prosalittera- 

." t u r  insam1 mer privata kretsar var antiHien igenom en vanrmg 
och högt a.5rdt.i-ad form a r  underhaBPning, 

Aled denna ino-iliining p5 det rnuntllga sammanhiinger 
och star kaiaske 4 viisel~w-lian det f6rhal8aa1def, att deal an- 
tika boken aldrig bom s& .crirst I ingt  i f6r agab 8~e%a72m16g 
anordning au skriftern. SlirBHen var en avhildaling aa. de 
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muntliga ljuden, »en sorts notskriR*~», Ingenting mer. 1 en 
grekisli bok skildes icke orden ?it av nagra niellanrtnm, sat- 
serna icke eller sa%lan al7 nigon Iriterpun8;tisn, och de storre 
avsnitt som vi markera med nytt stycke, indragning av radean, 
utmärktes först h g t  fra111 1 tideam på sarskilt satt. 

Jag TIXI Dra namna ett par pafagllga stildrag som Pata 
sig förklaras fraii denna synpunkt. Det första bildar alltid 
det första stora hindret nar  man sliall börja att skriva gre- 
kiska, det a r  grekernas Branar att sammanblamda de eamsltllda 
meningarna med varandra genom konjeinktioner, I vart 
skriftsprak siitta vi giirna a~~eniragarria oförmedlat intill var- 
andra,  Et4 exempel; fabelal om bröderim och Brappknlppan, 
s idan  den står i en gammal Lasebok för Folkskolan: »En 
fader hade sju söner, som ofta v s r s  oense med varandra. 
Deras gnabb o& triitor gjorde dem aven fÖ~sum1iga i siif 
arbete. Den vördnadsvarde fadern hade lange med bekynai- 
mer marlit detta. Era. dag kallade han  dem alla till sig, lade 
framf6r dem sju kappar o. s. r, Fabeln g i r  tillbaka p i  en 
grekisk, men de grekiska lydelserna binda ihop var mening 
med den föreg5eizde med l j5 lp  a.: ett »men» eller ett »alltsi» 
eller »d5rför» eller ett ))och». Men s i  göra iiyen YL nar  vi 
tala falsprirk. Nar vi berafta nagonting mtiritligt, d i  satta vi 
inga punkter, da niarkera ri öá-ergangar rn~ed ideliga »sen» eller 
»da» eller »men» eller >)L;;B eller bara ~)ocia»: >)Det var en far sonil 
hade sju s h e r  och de var oeniga axed varandra s5 deras 
trgtor gjorde dem ErsunraHiga i arbetet nied och det hade 
Bange bekymrat fadern och darför en dag kallade han dem 
till sig s. se T. -- S$ ungefiir skulle B'B börja, om -vi s2izalIe be- 
rätta fabe%ii mun%Iigt. Detta muntliga satt skealle f6refztBla 
oss dödande enformigt I ~ i r t  sl;riftspr?ila, darför at% vi iia-o 
fa'Uf%lga p5 sadana s m i  f6rbilidelseparti&lar och i n n u  amer 
darför att vi aro tvungna att satta dem först i measingen, 
sa  att de framträda; grekerna dölja dens p i  andra platsen, 
sa att de b ide  sjalva komma i skymursdan och tillika kam-  
hava det forsta ordet, Man ser också i mera folkligt halleil 
grekisk litteratur att iiven den grelilska beratbelsen kall få 
en enformig verkan, om partililarna iiro fA och sta friimst, 
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t. ex. i hfarkuserange%iet, som (delvis undsr semitiskt in- 
flytande) ar  rikt ya anlcnytraingar med fn-an-tförstiende »och», 
vilket i den aiya svenska bibelGversa8tninge~r a r  varikrat p: 
flere siibf, i strid med originalets stil, men anpassat &er ledigt 
svenskt skriftsprik. I dec; attiska q~rssai, darenriot, som Iiar 
en stor rikedom p5 sma efterskallda %rbHnsdeHseord, %r de8 
ingen-s fara f6r e:aformlghet, och dessa partiklcir ge eia nyan- 
sering i t  samtalet i  Platons dialoger, som ar omöjlig att med 
sm5 och diskreta medel efterbilda och mangen gang sa fin 
alt eden a r  oss omöjlig akt riktigt finga. 

Att so113 vi  stiilia korta zaaeaaingar brec%x:id varandra latan 
isagora sammanbindning var ett satt som grekerna ak~x~ande 
bara i speciellt syfte, f .  ex. nar de ville skildra elZ. förlopp 
soira hastigt och rycliigt. ;%len det anr75iades med mycken 
sparsamhet; en stil som i Par Lagerkvists ber i t ta l~de prosa 
med dess abrupta, korta, o f ö r b ~ ~ n d n a  meningar sliulle k w -  
fallit en grek outiiiirdlig. 

Men del a r  icke enidas% sadana ";$partiklar SOIII Labinda 
samman meningarna och ge ett  Intryck av mera muamtlig 
framstii%Inlwg, Vid e n  större 6rerging, nar skådeplatsen blir 
en annan, eller riar en anilaar person Iriides- franr I skild- 
rltrgeirs förgrund, 1ii9jer man sig ofta icke aned en partikel, 
diis koraamer en lael iDverg5ngsfras, som framla$l%er det nya, 
som konamer, genom att summera ihop det föregsende, YY 
ha i vanliga fal1 icke dessa övergar~gsfraser i r i r t  skriflsprak, 
de skulle förefalla oss omstjndliga; vi k5nnekeckna i stallet 
ö ~ e r g i n g e n  fir 6ga t  med nytt stycke, ny rad. Siir  Herodotos 
beráttar om haar perserkonuaagen~ Raanbyses skickade ut en 
expedition till Etiopien och en bill Ammonoasen och han- 
falat om den förstas oden, Ouergir han bill den andra med 
ett par sammanfattarade s rd i  » S i  gick det f6r expeditionen 
tail etisperna, men de son1 blivit aats5nda t116 hmmonoasen 
kommo efter sin aumarsch f r in  Tebe o. s. r, Herodotos 
han* oandligt rnfinga sådana exempel. En moderam firfattare 
skulle ha  börjat nytt stycke och skrisrit endast: )>Den till 
A4mmonoase~a utsiinda Karen kom efler siil avmarsch fran 
Tebe o. s. v. ?av samma art &r eaa de% fraser som betyda nsedan 
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han Ilört dettal), »sedan han fått reda på detta» o. d., som vi 
icke siitta e1.b p5 langa nar I den iatstriickrringen som grekerna 
gjorde det, Viktor Rydberg har i »Den siste atenarem efter 
Plutarchos aterberattat den niarlivaïdiga historlen om den 
store Pans d6d. E den grekiska teslen star de% p2 ett ae7 de 
mest spannande stallena; (Den som kallat) »ropade aned an 
h6gp.e rost: 'Eiir du hunnit mittier Palodes, så tillkanzsagi\r 
att den store Pan a r  död!' XCTar de hört deiia -- beráttade 
Epitherses - blevo stila riktigt fSrsl;racBta sch Qverlade 
o. s. v. 31en Rydberg, som eljest f ~ l j e r  Plu%arc%aosq Best 
ganska troget, har E riktig kansla hoppat över uttrycket »war 
de h6rt detia» och skriver: » . . . . den ropande med Uni 

Sihigre rösk Iiit f6rnimma följande befallning: 'Xar du hunnit 
till orlera Palodes, sa tillk5nnegir, att den store Pan a r  död!' 
Allas undrana ökades, och man Overlade o. s. v. Orergångs- 
frasen är borta, sasom moderra stil ya18 ha det. 

En  annan grupp av fGrefeelser, som visar att den gre- 
kiska prosan star raiirmare muntlig framst2EEraPng iin var, ii- 
de talrika avstegen från logiskt föQdri8ctigt genomf6rande av 
en p i b ~ r j a d  sats och hiam fuPJst5ndighet oc12 noggrapailhet 4 
den enskilda språkliga frasen. Vi. kuilna i rnanmga fall ut- 
trycka oss sa i vårt LalsprGli-, men vi anse oss icke böra 
skriva så, men grekerna skrewo averiledes p; det sattet. TIH% 
en de% bersr detta p i  att grekisk prosastil icke var gammal, 
niis de LaPasslsHta attiska m5sterveikera skrevos, och att d5 
annu Hclte den gramnlatlsku vetenskapen hade genomarbetat 
språket sch stiilPt upp sitt regeisgrsteiaa, Jren mera beror det 
p i  att grekerna icke hade $5 stora skrupler som vi att i 
skriftlig bramst2BBning i~pptaga minga uttryckssätt ur  det dag- 
Ilga takt ,  vilka icke lato sig logiskt f6rsvaras eller Balmnade 
en del övrigt åt  den h6rande att ifylla, D5rl avspeglar sig 
snabbloeten och rörligheteri i deras tankegång. 

Hit h9ra sådaraa "retee8ser som anakoluten, d. v. s, 
nar en p5bBrjad konstruktion icke forfsattes; dels beror Inga- 
lunda aillld bara på dam och slapplaet; mangen girig far 
man genom den tillfalle att inom en viss önskad ram, som 
ges av den pib0rjade konsárulitionen, p i  ett verkningsfiallt 
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satt SramBnabla eit anonaerat soix skbalbe %ismnila Ener i skymHz.- 
uridan. om Booristr-nktione~a "rlöpte fullt regelbtandet. SBdana 
analio%uter ge hade 'B'h~akydides och Senofon talrika esem- 
pel ps. Fridare vore här att nUmna, ilur ett begrepp som i. 
eaa mening skall tankas t v i  gålager i olika grammatisk form, 
endast kelsahtes en g k g 9  sa a16 man liksom f i r  i tankean 
supplera det i en helt annan form; samordningar av mycket 
slikarlade leder; markviirdiga hopdragningar av en huvud- 
sats och en bisats, soana ibland komma bel-8nliligt nara syn- 
taxen i den berömda svenska satsen »spindlar a dl raddaste 
djur ja 5 f O r ~ ;  och rnanga andra sadana företeelser, som 
sliulle rendera en svensk s%iolpojke en bock eller ett obs! 
om ha11 anviiirade dem k sin svenska tnppsa-ts; "reieelser som 
naåriga siiusfornriftiga fiioioges. också ha velat ratta I. de gre- 
kiska texterna. 

Slutligen maste man under denna f6rsta avdelning fram- 
halla hur myeket den grekiska prosan a r  anlagd p5 al;ustiska 
effekter och överhrivud sadarma som Ilattare uppipatias sid 
muntligt f6redrag a r i  vid tyst lasning. Visserligen gick icke 
den klassiska attiska prosan s5 långt i det avseezrdet som 
vissa andra stilrlktniiagar, sofisten Gorgias9 skola och dess 
efierföI,jare, dar klangen blev %tPingBlang och rytmen en eEe- 
minerad stavelsedans, anen iiyen attikersia, och s5rslii%t %so- 
krates, ha aktat pa jsmnnlålt och harmoni I satsers och 
meningars Hangd och tippbyggnad, sökt ryt~imiskt tillfreds- 
st5lIancte vasling av Iilega och korta stavelser aeh undvikit 
sådant ssrn Iaunde s i r a  Grat. 1lycHneB av detta har ju sina 
mols\~asigheter i modern konstnarltg prosa; harilioni och 
rytm finilsr man miog i var ~zrosalitteraturs miislerver%á ocksa, 
men aldrig hai~dhavd pi ett s& medvetet och i detalj genom- 
arbetat satt som .iiar naturligt för grekerna. Det far icke 
a~fiirdas med den föraktfulla ton som ordet retorik bas %tt 
hos m51nga filologer, 

Denna grekernas i.nriktnlaag på Iilang, va1Ijud och yttre 
harmoni gör man val att ha  i minnet laar mara kommer Illb 
den nndr-n stora skllla~ad mellan greliisk och modern prosa- 
stil som jag Hiar 17111 peka p%. Den Hian forrrpuleras sa: dei 
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moiferazn prosuspr-fiket lir I aliyckef 1i~gr.e grnd e f f  bllclspr&ii 
611 det grekiska. Den förste och mest 1ysa~ade innehavaren 
av  professureri i grekiska vid detta universitet ha r  Itallat 
spraket överliuvudtaget för »et% galleri av %lekliade meta- 
forer», och tillägger p& samrna stalle: »Kastan varje ord som 
nu betecknar ett begrepp %-ar fordom en bild.» 1 den man 
detta a r  riktigt @$ler det för gseSrPsB;aai. ocHcs5, men varje 
sida av var moderna Bittesatur visar oss dess~ato~n en rad 
av bilder som icke gro bleknade, somliga ofta anviiimda och 
lianslie icke failli frascha, andra  nya och friska: och dari 
a r  den grekiska prosan ofantligt mycket sparsamn~are ,  

Jag anvaizder har  orden bild och metafor i betydelsen 
av oegentligt ut8rycHc f i r  egentligt, som nar  man  Ballar kan- 
dernas rodnad %r liinderaaas rosor eller kallar en  Hag för 
en s k y d d s ~ i i ~ ~ r  eller en  ová1l;ommen andlig r6relse, som spri- 
der  sig snabbt, f6r en farsot. FOP akt icke bli "r utf0r%lg 
lar  jag Caareinst icke med Iiki~elser~zcc, raar m a n  anviilader ett 
scisom och sager »hennes kinder voro röda son1 rosor» eller 
»laraa~ spred sig som en farsot)), och ej heller g6r jag några 
siirsliilda distinktioner inom metaforernas oimride, 

Bildens, metaforens huvudgebit gr ju poesieap,, och iiven 
den grekiska poesien, sarskilt khirlyriken, Pindaros s c h  tra- 
gikernas körsinger, iiro rika p5 anetaforer, ofta djarva och 
originella; inen den greliiska prosar1 a r  mycket försilitlg nned 
dem. Varpa beror vårt sverflöd gentemot grekernas fattigdom? 

E n  lysl; estetiker laar nyligen försokt framvisa en1 be- 
tgrdande skillnad mellan grekisk och germansk bildanvand- 
ning i poesien. Enligt honom ar grekernas metafor ett ut- 
trycli för en upptack& f6rhandenvarande likhet mellan två i 
verkligheten givna Bing: den grekiska metaforen air mer >)sinn- 
l i p 9  mer ~)varldslig», mer  »objektiv». Den akta germanska 
bilden Innehar i stället era sjalslig utlösning, ar mer  nyslia- 
pelse av något t r ed~e ,  raaer innerlig och kanslobetonad, Ka'er 
bestamrner Ilan visserligen deil grekislisa metaforens art utan 
n i rmare  provninig till största delen utifrira grekerraas teori 
o m  den, och till på köpet med ledning av en enda teoretiker, 
la5mligen Aristoteles; och dastil1 erkanner han att iiven B 
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den Byska dikten en  rnangd metaforer snarast ar av  den typ 
som haim kallar grekisde. Meim det a r    ma got riktigt i hans 
distinktion; hara 5r dock icke den Eirste son2 har Iakttagit 
detta, Det finns en skillanad i  sj5lslaggraing lm~ellara germaner 
och grelcer, som blir tydligare ju langre all komana fram i 
de respe1;tive Litterattareriias historia. Det a r  &got objek- 
tivare hos grelterna, de lagga mer aaa p& att biinna och be- 
h5rska viialden tatanf6r oss, sch de h a  imigot nyktrare sch 
mattfiallare over. sig; denna deras liggning har c l i s 5  hindrat 
dem fr511 att finna och dikta oaBi omdP1cI.a likheter I oand- 
lighet. Pindaros, som visade beniigenhet G r  stilistiskt slöseri 
i sin dikt, fick av sin %c\~Bnnliga kollega Korinna en vanlig 
pamlannePse om att man sar' ined hunden sclz icke naed sticken, 
ett ord som Tegri6r e n  gaing har beteclcnat som ett sant ut- 
tryck för greltlsk iaatPoaaaPsmaHs. En grek sk~ille ha funni t  
stora delal- av \-ar litteratur i sillhanseende barbariskt bro- 
kig, barbariskt miittlos, Bverlastead, fantastisk; masaga moderns 
skaiders paroxysmartade fh9rsáik att i metaforer uls5ga det 
smtsagliga skaille fCireel1Eb honoin annta mer obegripliga an 
de %e sig fáir siorre delen av nuticleils p t~b l i l~ ,  och Biafáihjr tysk 
expressionistpoesi eller var Edit &5dergrai1 skerile han fáir att 
uttrycka sin avsky tillgripit de starlaaste metaforer han var 
miktig, men iiven %r myclaet, rnyclcet 4 var- litterara prosa 
sltuHle han ha BánB sig helt frsmmande. En passus som den 
f6Hjaa1de tar J. M ,  Mörks ronaan >sSheela>) (i/,49), som av en 
bekant svensk Hilterafur%-ristorPker prisats i höga toner fQr sin 
praktfrnlla stil, skulle icke ha avlockat honom laagsaa beundran. 
1l~rBi sliriver 1 fCireQa%et: >)i$'agon torde tanka, att "Qones 
helgade smyclten skulle r i ka  i förakt, d& de blivit fattade E 
en s idan  mantel, soin lustan ofta brukat att bedåra s k r -  
siktiga Qgoaz aned. En hjzlbesaga ur ofta en skil ,  4 Bmvalke~r 
Hustan frambjudel- ett skadieligt gift, och det brukas lair sata 
sasona ett gyllene Blaril att farnbiira någon saft af Iifsens 
kiilla. Dock ho  et icke, ati; det blomster, som suges af 
ormar, kan ocli; matta ett bi, och af en stjelka kan hade ett 
skadeligt gift och eil söt honaaxmg beredas)). 

Eller tag ett stycke ur  Tegnérs ta% vid reformations- 
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festen 1817: »Beharshade oss fordom de% nylitra fGrståndet, 
så ar nia åter fantasleim iöss%iippt, det latta, roseamsnantlade 
gudabarn med sina vingar skiftande i solen . . . Han gjuter 
sial varma andedriilit p5 tiden, och dasföre hoppa tidexis 
pulsar fortare och ojiiinnare aia förr, 45 Beva under isloss- 
ningen. Floden brusar valdsamt; men det a r  vårsolens skull, 
soan smalter och befriar. Afan talar om tidens tecken i sbjder, 
mail fruktar . . . för Jesultlsm och pivevalde, man spår oss 
Idel mOrker och barbari for framtlde~m, Jag 5isl;ar ej dessa 
nativaktarerop mitt p6 dagen . a . påvevaldet . . . ar  doft, det har 
redan Iiinge varit dott, och 1 dess baksanierade meiraiie, som 
2rinu står kvar, lever ingen arade)). 

L$vena detta ringade gudabarn med sin varma ande- 
dralrt, dessa tidenis pulsar, denna Is8sssning, dessa nattvaktare- 
rop, denna mumie sliulle öi7ersatta till klasslsls grekiska gora 
ett ytterst underligt Intryek. 

Nej, grekerna voro 1 sin prosa myclteb sparsamma med 
sidara ratsmyckning, Det ar soan on1 de ielre auggut skippa 
niaetaforernu 18sa b prosan, dar orden ej \.oro bundna av 
Tersens rytm och ssngens melodi. Hos Thulaydides, som 
laar nedlagt så stos möda p2 en vardig språkctrakt i t  sin 
maktiga historleskildring, a r s  metaforer sa sa9Esynita aif manr 
niistan blir frapperad niar man finner en;  de enda tara eller 
tre, som kunna sagas vara av mer påfaljande art, sta i tal 
som hala l i ter  Perildes oclm Alkrbiades halla, och det kulana 
vi se av citat p5 andra hall, att Perikles, han som bar askan 
och blixten p5 siii tunga, maste ha varit djarrare 1 sitt bild- 
val an alla sina atenska talarkolleger, och Alkibiades Tar ju 
iivcri för övrigt kand "r sitt Brisuriösa överdicl, Hos Hero- 
dotos, sol11 har betydligt fler naaetaáorer, stå de mer originella 
laiistan utes%hitande i anforarmden som upptradande personer 
halla, mustiga, karalnteristiska uttryck ur  sagner som ha be- 
rattats den vittbefarne i Thrakien, vid Eufrat eller vid Nilen. 
Ocli dera mest temperamentsfiPIle a v  300-talets stora talare, 
Demosihenes, ger iiven han era ganska mager slcörd av meta- 
forer. 

Sei- man p i  metaforernas art, så finner man b ide  hos 
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Herodotos och hos Demasthernes att de allrr, flesta gro Bag-n- 
tade f r in  miinnlslio1ivets dagliga besayr, nnycket f i  Iran nia- 
turen eller sagan eller avlliigsaiare livsomraden. Och dartill 
en  viktigare sak: de allra flesta metaforerana iiro uerbcala, 
medan -vara till minst lika stor del iiro subs8antia-Eska; det 
Sir saidana som stramcb cit l yg lc i r~~c(  fijr »hi1Ia tillbaka)), f i r n  
meel firi'ig vind f6r »ha frarngang~;, siiilXn krokben f5r i be- 
tydelsen » p i  bedraglagt s2Pt vå1Pa nggons r~~lss lycbawde~ och 
dylika enkla, för oss r iu ia la  iittsyckss5tb. Det skeille kunna 
talas krage om denna grekernas mer verbala instiiPBning, son1 
visar sig p5 rnasmga andra hU19, dar vi .i regel ha  siabstanti- 
viskt uttrycbssiitl; dar ligger aiamligeal också en djupgiende 
skillanad; bhar skall jag doel; bara lpapeka att de greliiska teore- 
tikernas mening stiimrner med detta: ,'bristofeles rekommen- 
derar frarnf6r allt siidana  liet ta for er som ge liv af de Iivlëisca 
%ingen genom att tillagga dem err aktion, en verksamhet, och 
sadana mis te  med n6dv2ndlgaaet 1 de flesta fal1 vara verbala. 

H samma skrift liimnar ocks5 ,4ristote%es teoretikerns 
bekraftelse p5 grekernas stora fCPrsikhlghet med metaforer 
Bverhuvud; han ogillar siisom alltfiir högstamd f6r prosan 
och sa~ntidigk otydlig railingen metafor som firefaller oss 
fuliQGngbar var som helst, Bclte skulle vi finna det under- 
ligt om i-aagsn sade at[ Cervantes' Don Quixote var en spegel 
av hela det $&tida Spanien, men Aristoteles ogillar att sofisten 
Al%cidamas Brallade Odysseen f6r en spegel av det miinsk- 
liga livet. Och s5 uttala sig iiven andra kritiker. a'i finna 
ingenating p5fallande i att man  sager om en person alt han 
$r berrascld av sina franiagangai-, men asgr Demostlienes sager 
s5 om Filip av hPaBedoa~ien, s i  framst5BPes det au Plinjus 
d, y, efter en grekisk teoretiker som ear ston. dj5r-c-het. Den 
ende av de %ilassisBi-a prosaikerwa som har  nigra djiirvare 
substantiviska metaforer, Pi:lton, blir ocksa av den tidigare 
kejsartidens lilassieistiska kritiker skarpt Blaladrad f611 detta 
och far finna sig 1 att av somliga som stilist b19 sattllaasgt 
under den sobre talaren Lysias. Vi Be nar v i  se Griönktiplngs 
Veckoblad i pedanteri och efterblilrenalzet skriva »5sigh5.ste11» 
med ciiationstecken, men de grekiska teoretPIierna inskarpa 
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att djarvare metaforer B6ra f6rses ized ett »s6 att saga» eller 
mildras till iilinelser med ett »liksom». 

H gengald &go nog grekerna sina naetaforer s5 namg.c%aet 
mer plastiskt, och f6rfö2lo icke sa lait som vi till samman- 
blaladning a r  olika metaforer: den soni r a r  glad att óri efter 
1809 anda hade kvar »grrandstorninen till gamla moder Svea)) 
rittsyci;te sig p; ett mycket ogrekiskt satt. 

Skillnaden 5r alltsi betydailde. Den djfiereens i sj5ls- 
laggning mellan. oss och grekerila som jag har omnanmnt 
raeker icke till som f6rkIaring till det aktuella metaforbe- 
standet i var prosa. Vi f5 ocksa rakna med Inflytelser, som 
laa givit uivecklingen just den riktning och gestaltning den 
har fått. Och diin. 1116ta vi d i  först och framst den andra 
stora andesirism som vid sidan av den grekisbi-romerska 
och ibland f6renad med den gar fraln genona Europas and- 
Biga historia, namligen den judisk-kristna. Bibeln s c h  den 
kristna predikan har haft myeket stor betydelse Gr utveck- 
Ilrmgei~ a r  vårt bildsprak. Och det på flere satt. 

Patagligast iiro ju de direkta %ånen f r i n  det bibliska 
spraket. BibeBla Sr fu%B av metaforer; de 'hebreiska profeter- 
nas och gsalnnisternas stil visar den bildpsakt som iiven an- 
nars utmarker orlenlalerna, sch den Inat~randning a~ blicken 
som börjar i Gamla och fullbordas i Xya Testamentet gjorde 
metaforerna beb-aövligare. Det grekislta Kya Testamenbet 5s 
inpyrt med poetiska metaforer frans det Gamla och har sjalv 
gått vidare p5 samma vag, och rnanga sadancp uttryck ha 
kommit In i r5rt prasasprak direkt fran blbeha. Nar  vi tala 
om en la6rrasien i ett fi%osofiskt system, om en si~fesfen eller 
om Biommuriistis& surdeg eller oral aff ta nigosa rrrsder saan 
vingals skugga, s i  gr det metaforer som f6seIigga fardaga 
redan i bibeln, och det ar för grelrislians del mycket beteck- 
nande att era del s idana P tidigare grekisk laateratur f6re- 
komma uteslutande 1 den högre poesien. »En av höger- 
partiets st6djepelaren saga vi med e11 metafor u r  Galaferbre- 
vet, men denna metaforislia anvandning av ordet finns tidk- 
gare bara hos tragikerra Euripides. 

Men dessa direkta Iiin Gro Peke det enda. Sjaiva det 
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I;rlsti~a evange%iets satt att meddela undesuisiiiiig om Gud 
och sjiilen har Iiirh oss tii~aka i metaforer och befordrat deras 
ratbredning, sirskilt Jesu egna liknelses.. \'agen frin Iilinmeilse 
till metafor iir oclisi mycliet Biort. Om den förmaga vi fatt 
i liknelsen oni punden s nots varas av sa och s& m a i i g ~  ana- 
förtrodda prirnd. sa Ilgger det  sedan nnycliei nara till hands 
att kalla nagons begivning och förmaga G r  harisprrrid, Om 
i Iiknelsen om sarningsriialanern omottagliga manniskor mot- 
svaras av stengrundeil, berget, sa iir det naturligt a t t  nian 
sedan talar om att ens f8rrnani~igar fillo p& h6llebery~t .  S2 
inriktas %anlien pH det bildliga. 

Denna anvandning av yttre konkreta ting "r att i l ju-  
she ra  de ~ n d l i g a  med ty itftiljatrde bildliga uttryck ha vi 
ocksa p""$ tarskilt s5tt B den kristna asadliga o~ntolkningen 
a r  gan;?msiltestameamtiiga Iiultbruk och reliigissa sedvi i~~jor ,  
Ingenting är därvid mer beteckrzanide iin den mehaforislaa 
anvandningen av ordetofer,  Sjalva saken t i l i h ~ r d e  ju b i d e  
judarnaas och grekernas kuli men a r  hos oss f6rsvtaaazae~m, 
hletaforisli anvaridning ai: srdet  iip. mycket sdlsgnt i gre- 
kiskan, darernot ytterst vanlig Iros oss, och detta gar tfll- 
baka p5 psalmistens och Nya Testamentets omfolkning av 
deqgudiska offret: »det ofler sona behagar Gud ar en far- 
krossad alide» och dylika stallen. 

, innu Inaer betyda den kristna bibeltolkninmgens allnnaarna 
metoder, son? saiaiaaianharaga med den ngssnSannda "reterl- 
sen. Det allegoriska i-o?liniiagssiilt, som grelierrlas stoiska 
filosofer uibiidat till d6rklaring av de Basmeriska dikternas 
iiiriebörd., ti88iinxpades av de liellenistislna judarna p; Gamla 
Testamentet och övertogs frin ciem av  forsnkyi-kans exegeter. 
Alla yttre ting och hiindelser i bibeln, sarskilt s idana  da r  
det var svart att i textens enkla a~atrarliga srda%ycieIse Gnna 
riagot uppbyggSlgt, hade en lalberprelnfis spiriirhalis, uoro alle- 
goriska omkladr-sader av djupare sanningar i timlig och joo.- 
disk drilit .  Origenes anvander till och med ordet metafor i 
st, f8r allegori, niis han siger att deix heliga skrift iiven skall 
iittolkas »såsom metaforisk», Detta masie ocksi  Bia befordrat 
metaforbruket, och har  g i r  asalunda en kroliviig fran helle- 
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Xea br6t visserbigen reforrnatio~mear med den allegoriska 
blbelupphttningen, men a ~ e n  om denna fGrkastades, sa har  
evangelisk predikan och andalctslhtteraiur 9 pmktiskt-upp- 
byggligt syfte, i tillampniimg p i  ahöraren, alltjämt anvaamt de 
bibliska berattelserna sonn symboler á"r nigonting annat iin 
vad sjalva ordalagen i sig innebara, och dehh har  verkat P 
hög grad stimulerande p; vSr% bildsprak. FilionHO~en~ som 
Adam sch  Eva slnylde sig med, ha i den praktiska utlagg- 
riingen fatt tjiina som en symbol för miinliiskans benageas- 
het att skyla sin synd och sin uselhet, och soin en reflex 
av denna uttolkning Ban man sedan i en nutida tidning iasa 
att soclaldeimsokraterna »döIja sina vcriiliga avsiliter bakom 
Ideernas fikonilQ~~». Sådana nlaelaforer överflödar var prosa 
a r ,  I erange%ie"reriittas att en sjhili kvinna traligde sig fram 
genom hopen till Jesus för att rora vid hans mantel i den 
tron att hon d i  genast sliulle bli hrilpen. En erngelsk filo- 
log och essayist, som skriver on1 nyttan att lara sig greliiska, 
om a m  aldrig så Bitet, uttrycker sig så har :  det Gr markvar- 
digt hur sniabbt vi kunna Pnsrnnaa i kanining med det vas- 
eantliga I den grekiska anden redan genom att rBra  id dess 
maxatelfgll. B'i se att i bagge fallen likheten mellara det meta- 
foriska ordets egentliga och figurliga Iaanebörd konstituerais 
av  den bibliska Jaerattelsen; en "revaridning liknar icke mer  
ett fikonlöv $11 den Ifkrmar ett hjör&l6r9 men med filconlöven 
B Genesis finns dar  en likhet; att skafra sig d g o n  kunskap 
i grekisdia och att röra vid någons &Jader skulle icke Egga 
nara till hanids att sammanst5lla, men evangeliets hesattelse 
ger poang at metaforen. Detta iir alltså ett sarsliilt slag av  
metaforer. 

Slutligen har  bibeln haft betydelse f6r det moderna båld- 
spraket p5 det sattet alt dela Iiar bidragit il11 att utplana 
slclHje%inje~i mellan poesi och prosa. De ssytestanaenilip för- 
fattarna inviivde i sin prosa bilder från de hebreiska diktassma, 
och i de vasierlandska 6rersaitnli1garida Iiistes den gammal- 
teslalnenilága poesien som ett slags prosa. Detta laar be- 
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tydelse icke bara för ~netabrlsruket utan överhuvud f6r ut- 
bildningen av sadan i h6gsta grad oattisk, lyrisk prosa som 
v1 Ima exd:rerna exempel på i dean Paiils Resperus elker i 
@arlyles Sartaar Resartus, 

Bibelra har- s58arida p i  minga  satt haft en  a.ddIg be- 
tydelse "r de moderna litteratursprakens meiafor#uP.ruli. Ett 
nmycliet stort antal aa. de h~gtidligare bilder YL aaaa.2nda g i r  
mer eller mindre ddrekk tillbaka p5 det biblislia spraket och 
den kristnia bibeltoPlinBngeri, och dessa laa blivit f6rebild far 
hun~dralals andra. Franaför allt s~ ines  bibelra IIOS OSS s~e~mskur 
ha  siirnailerat anva~id~aingen av metaforer u r  iratilirens varld: 
sol, stjiirna, luft, vinmd, strale, klippa, dimma, regn, triid och 
maraga andra beteckningar f6r nalui'eris företeelser ha en 
metaforisk anr7andniiag 4 var prosa som vida evergir  iiBB s c h  
aned vad grekerraas skalden- 5stadkommo 1 den vagen, Detta 
s a g e ~ s s  ocksa nagot om skillnaden i naturlaansla och vore 
vart sitt eget kapitel. 

T111 sist vill jag Iiort vidröra ett  par andra faktorer sona 
vihi_ sidan av bibeln ha  haverkat på v&- prosas bildsprila. 
Den ena a r  en l;aBla som stod iiven grekerna till brids men 
som de P aBIa fall vore nijeket sparsamma med att anviinda 
I sin Litberiira prosa. Det ar a~ealg5rspriket~ som Ur ett hem- 
vist f6r e n  mangd drastislia, ibland grova metaforer, de flesta 
med htimoristisla effekt, sona ara ha rikliga exempel pi? i vart 
bes"énd av  óklaamn och okvadingsord, Sa a r  det namligen 
k alla land och tider; vi se de% I giisterrmas tinderhallning på 
Trimalchios gastab~nd och i Sancho Parrzas lustiga och mustiga 
anf6raraden9 och vi kuilna se hiir och da r  i grekisk litteratur 
att de mashe ha  yarit taiuálaa iiveax i grekislit fo%Yaspr5%i. Ivlen 
de höllss borta fran den litterara prosaii. AristoleBes varnar 
icke endast fiir de aPltf6r laiPglidHiga, poetiska ~naetaforerna 
titala oc%is$ % r  de alltför drastiska och lau~n-aorlstisba, och 
en vidsynt och finkanslig kritiker som f6rfattasen till sliriften 
»01aa det ~ i p p h ö j d a ~  fran Ila Srh. e. Kr, Iilandrar en del 
metaforer hos Herodotos s isom griiassaiide till v~slgarisr-ner. 
Den urbana attåslia prosari betralilade sidaait som al%tf(ir 
pl~ampt; i var syenska prosa Bra vi icke vasit s i  radda fiir 
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sådana metaforer Iieller; nian lian namna Gustav \'asa, Sven 
Lagerbrinig, Stritidberg, men iiven vid sidan om dera linjen 
fraffar man ofta p& metaforer av denna sort. 

Den andra falatorn a r  icke nagon sjalvstandig sådan, 
men I den ingår eaa anailan, som i detla sammanhang iir av 
sarskilt intresse. Den haroclistii med i det yasentliga ge- 
mensamma drag, som g i r  genom sliEia Sanders 1500- och 
1600-talslltteratui* under namna av marinism, gongorism, eu- 
feiism o. s. v., framför allt omhuldad P poesien, Inen aven i 
prosan, ö\~erflödar aa7 mer  eller mindre sölata metaforer. 
Den förtjanar har  sars%;lld uppmarlasaml-aet, darf6r att det 21- 
tydligt, att dar har  den andra  grekiska stilsilatrniilg jag n imnde  
i borjan av förelasningen, de niler iionstlade, svulstiga ejler 
hypersirliga hellenistiska slIIarterna, ut6\-at en  medelbar p& 
uerlian på modern g~rosastll, Medelbar, och medlaren ar 
den senlatinska prosadltteralnrea i samma stil; den b ~ r j a d e  
reiiassansens litterater att efterbilda p5 sina respektive anoders- 
nial. Ku iiro visserligen jusi metaforerna icke på långt nar  
s5 framtrada~ide P dessa senaaltilca f ~ r e b l l d e r  som i efter- 
bildarnas alster; hos dessa "seligger ett överskott som far 
förklaras dels n r  de förut ailfirda synpunkterna, dels u r  Ian 
från3 den latinska poesien; men i ~ a r j e  fall iiro metaforerna 
I denna seiialatinsi;a Iitterat~rr mycket talrikare iin i den 
klassiska grekiska prosara, och Ilela sfilrllatnlngens jagande 
efter psiinger och effekter har  drivit dessa renassans- s e h  
barockhrfattare t191 ett oerhört s l ~ s e r i  aven med bilderna. 
Riktrmingen blev litterar% sett endast e11 episod; dess alster 
hemföllo snart  a t  förakt och gIömska, i dag a r  det endast 
Iltteraturhlstoriker och filologer so.m lasa Jo1111 Lyly och 
Hofrnarail von Hofmanns~va%dau och Geinno Dahlstierna, 
men för språket has  den nog haft en bestaende betydelse. 
Jag undrar  om icke t. ex. Hayvin Spegels predikniaagar jaa 
ferrnedlat &tsliblligt sådant bildgods till det s ~ e n s l i a  prosa- 
spraket: vi vela att han i sin poesi a r  gaverkad av  ns~arinlsmeai, 

Jag laar stallt emot vararidra den grekiska och den 
moderna prosans bildspråk; aaaturligt~ls innebar denna jaan- 
förelse Ingen inbördes värdering; jag har  antytt h u r  en grek 
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skulle ha reagerat infQs vissa drag i var prosastil men sager 
icke att sri bOia se saken p6 det sattet, VI ha utan t v i ~ e l  
mycket att uttrycka som icke grekerna hade, och vi behesa 
andra uttryckssatt, bkrr  maas kan iiladu i fi~xnktionalismens 
tidevarr fraga sig, am icke viii. prosa sliulPe vinna p5 att 
gQra sig al. mad ear del av sina mera vittrade sch soP%;Hga 
bildornament, Grekerna kunna 9iii.a oss att det ktan ligga 
tjusning aven k de enkla, ratta, egentliga orden; trols sak- 
naden a~ si n12ilga av vara prydnader verkar grekiska pro- 
san and: icke alls torr eHer 8orftig, som den liitt kan komma 
atk ta sig u% B en övers5ltaslng. Meaa aven 011s vi anse en 
sidan reaktion obeh8vllg, kunna YL i varje fall genoon jam- 
f6relsen med en sa pass r~nnorl-unda beskaffad stil biittre 
I2i.a kanna oss sjalva. 

Abberf Sf'ifsfrar-id. 
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peluponi~esierna . . . Beteckriande ar  moderria utgivares ~äx l a r ide  
uppfattning i fragaaa om sadana ö~ergfingsfraser i trycket skola 
s:ittas ihop med den föregaende eller efterföljande ax-delriingeri. 

S. 184. Den store Pans död: Den siste atenaren I kap. 3. 
I->lutarchos7 Ona oraklens tillbakagang 419 

S. 183. Om Tbukydides' anakoluter n'. Liidtke, Gnter- 
suchungeil rum Satzbau des Tliiakydides. Diss. Kiel 1930. E n  sam- 
manställning a l  n8gra andra företeelser soin har  antydas geu i 
Iiuhnel--Gerths syntax II 560 ff. Andra dylika uttrickssiitt har  
jag s j d v  samlat talrika helagg för. 

S .  186. E n  tysk estetiker: Hermann Pongs, Das Bild iim der 
Dichtung, 3lasburg 1927. 

S. 188. Herodotos' metaforer 5ro sarskilt heliandlade a r  H. 
Blurnner i Jaiirhticher fur  klassische Philologie 1891. 
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196 Albert Brifstraiid. 

S.  289, .iristoteles om metaforerna: Retorikens 3:e bok p5 
flere stallen. Pliniusstallet: Ep. IX 26. Klander mot Plakon: se 
skriften »Om det upphöjda)) kap. 32. 

S .  292. En engelsk filolog: J, n'. Rlackail, Classical Studies, 
I,ondon 1925, S. 52. 

S. 193. Klander mot Herodotos: »Om det uppliöjdas kap. 31. 
S .  194. Sammanhanget mellar? den senlatinska och renas- 

sans- och barockprosan framhålles av Torden i Die antike Kunst- 
prosa El;. 

(Tryckt dec. 1935). 

(C) Scandia 2008 www.scandia.hist.lu.se


